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créscä hlimojdia de copiï. Apoi säräcimea satulul stracnic îl
mal blestemà acum, cäcï pentru arendacul de jidan era In
stare sä spînzure $i pe tat-s611, dac-ar fi trait. Numal i-au-
cleal : «MAT, ce câine s'a mal fäcut ajutorul nostru.» Nu-I chip
sä-tí smulgi o buruianä din ogorul téú, cä diminéta deschidï
ochil In crucile $i rgscrucile lui ci te mânà din urmä cu bi-
ciul, ca pe o vita, pînä la curte. Iar gospodaril in rind cu
lumea 11 cäiaú, pentru cä ajutoria betia 1-ail stricat pînä
într'atât $i cä nevasta sa e numal o umbra de femele de
acà iad de traiú. Bicisnicil copil s'aú dus catre Domnul unul
ate unul; dar s'a stins ci el in flórea vîrstei, de 40 anl.

Un singur fecior i-a rémas In viatä $i acela-i gälbiniclos
la fatä, artägos $i sërac, lipit pämîntulul. S'a însurat mal
an ci-a luat o traistä gó1ä,ci astädl cine trece prin dreptul
easel lor, se înfiórä de cuibul acela de säräcie, cu pärej,ii ri-
sipitl de ploi $i cu prispele dlrâmate de porci.

A. Scripcä.

A. HAU1tIS

O Vi]s11ITÓRF_

e Baranville WO cu ucurintä ca sä-$i drégä glasul ci
îcl începù povestea:

Bunicul mail Ión ci frate-s6ú Ludovic eraú eel
mal îndräsnet,ï vînitorl aï Lorenel. Când n'aveaú ce

face, bäteaú locurile In tóte sensurile, urmäriaú cerbil, lupil
ci mistretii pînâ prin tuficurile cele mal dese. Intr'o séri,
întorcêndu-se de la vînätóre, el auc}irä pe tärani vorbind de
un lup, care furl împrojurimile. Unul din ei, pretindeà cä
1-a védut. Era, c}icea acel cm, o dihanie mare, cu un Or
cenu$iú amestecat cu pete albe. Gura i-era deschisä, din care
atârnà o limbi rocie, $i cu nisce ding lungi, galbeni, ascutiti,
capabill de a sfärämà granitul mun¡ilor.

Täranii aveaú acà mare fricl de el, in cat séra nu mal
indrlsneaiï si iasä din casa. Cel dol frati se vorbirä sl li-
nictéscä frica bunilor sltenl, prin prinderea lupului.

A doua di de diminétä, bunicul meta, voi sä piece la vî-
nätóre.
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Gânditi-vg ce furie avu, când aflä cä calul salt favorit, de-
venise prada lupuluT. De loc, el plecä plin de manie, înto-
värä§it §i de frate-së' Ludovic, jurând a se résbunà de
acea rapire îndräsnétä SositT In pädure, eT puserä call lor

la pas §i-§I continuará drumul lini§titl.
De odatä, din nisce märäcinï e§i o forma négrä... Lupul.

El scóse un urlet rägu§it §i fugi. CeI doI vînätorl plecarä
repede pe urmele lupuluT, excitându-§I call §i scotênd tipete.

EI mergea', säriaü peste gropi, treceaü prin märäcinl §i
nu lasa' sä le scape lupul din mâinl. Nu era' de cat
la câtT-va metri de el, and bunicul meü tipä ascutit §i
cäcjù. O ramurä întâlnitä în cale-T II despicase capul. Erà
mort! Ludovic puse corpul fratelul pe calul sëü §i-§T con-
tinuara drumul. Cu capul In jos, cu ochil întunecatT de
lacrämT, mergeà Incet, în prada unor gândurl negre. Se
vedea singur, In mijlocul und pädurT, nópte, lîngä un ca-
davru cald încä. O tacere sinistra, întreruptä numal de
sgomotul foilor uscate, il înconjurà. iï fu frica: dacä s'ar
întâlnì cu lupu! La acest gând, fratele mortuluT simti sân-
gele înghetându-ï prin vine.

La cotitura potecel se opri, înspäimântat In umbra dol
ochT strälucitorï ca o.piaträ pretiósä, îl priveaü fix. De o-
data, aucji un urlet înfrico§at. Lupul! Märimea pericoluluT
ïnsufletì forta §i vigórea lui Ludovic. Impinse calul înainte,
§i dete vînätórea bestial. Lovit färä încetare de ramurile
arborilor, capul mortulul devenise hidos. Ochil il e§irä din
orbite, limba atârnà afarä din gura, umflatä oribil. Din cra-
niü se scurgeà o masa alburie. Erà înfiorätor ! . . . $i Ludo-

vic, färä sä se nelini§téscä de cadavru, urmäria lupul. El
fugì din pädure. Bestia se refugia Intr-o vale larga, lupul
sad pe o stanca, scóse un strigét dureros §i cäcjù. Aveà o
labá ruptä.

Ludovic sari de pe cal, a§ecjä cadavrul lingä un arbore,
apucä pe lup de gât, îl duse dinaintea mortulul:

rPrivesce, Jeane, privesce!»
Mâinile sale se strânserä ca un desee §i, îndatä, lupul

murì înäbu§it.
Traducere din frantuzesce.

A. D.

www.dacoromanica.ro


